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Které další věty rovněž vyjadřují budoucnost?

It’s ......................................... the Easter bank holiday weekend.
How much .....................................................................?

Thank you. / Thanks.
Thank you very much. / Thanks vvery much. / Thanks a lot.
Thank you very much  / Thanks a lot for (all) your help.
Thank you for comming. / Thanks for coming.
Thank you again. / Thanks again.

Not at all.
You’re welcome.
(It’s) my pleeasure.

Bezprostřední budoucnost vyjadřuje kromě přítomného času
průběhového také vazba “(be) going to” + infinitiv:

You’re going to enjoy it.  Bude ti to chutnat.
It’s going to be the Easter bank holiday weekend.  

Budou velikonoční prázdniny.

Zápor a krátká odpověď se tvoří stejně jako u slovesa “to be”.
Otázka se tvoří změnou slovosledu:
How much is that going to cost?  Kolik to bude stát?

“Going to” i přítomný čas průběhový vyjadřují bezprostřední nebo
plánovanou budoucnost. Hranice jejich použití je neostrá.
Přítomný čas průběhový naznačuje jistotu, že děj proběhne, protože
je vše již domluveno nebo zařízeno:
My husband is coming, too.  

Přijde taky můj manžel. (mluvili jsme o tom a slíbil, že přijde)
I’m meeting Peter tomorrow.  

Zítra mám schůzku s Petrem. (jsme domluveni)
What time are we flying?  

V kolik hodin letíme? (podle letového řádu)

Těmito způsoby můžete poděkovat ve všech běžných situacích.
Rozdíl ve formálnosti mezi Thank you a Thanks je podobný jako
mezi českým děkuji a díky, povšimněte si ovšem kombinace vý-
razů Thank you very much, Thanks very much a Thanks a lot. 
Reakce Not at all se užívá pouze v britské angličtině.

by air, by plane [plein]
by train

travel by coach
go by bus

by tram
by car

a plane 
take a train
catch a coach
get a bus

a tram

the train leavves, departs
the coach arrives
the bus

the plane leaves, departs, takes off
arrives, lands

It goes viia… Jede to / Letí to přes…
You must change in… Musíte přesednout v…

flight ticket, air ticket letenka
single ticket jízdenka/letenka pouze tam
return ticket zpáteční jízdenka/letenka
book a ticket rezervovat si jízdenku
boook a flight rezervovat si letenku (místo v letadle)
information on flights informace o letech
the Barcelona flight linka do Barcelony
fly out vylétnout (odkud)
fly back letět zpátky
outgoing flight let z určitého místa
connecting flight letecký přípoj
travel insurance cestovní pojištění
buy travel insurance zaplatit si cestovní pojištění

Are there any seats left on the Barcelona flight?
Jsou ještě volná místa na lince do Barcelony?

There’s nothing left.
Už nic není. / Už nejsou žádná volná místa.
There’s still room on the Bologna flight.
Ještě je místo na lince do Bologne.

Travelling / Cestování 

Saying thank you / Poděkování

Grammar / Mluvnice
1. Vyjadřování budoucnosti 

pomocí “going to“

I am / I’m

you are / you’re

he is / he’s

she is / she’s

it is / it’s

we are / we’re

they are / they’re

+  going to   +   be, do, work, …
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“Going to” vyjadřuje úmysl nebo již započatý děj:
I’m going to fly out next week.  

Poletím / Hodlám / Mám v úmyslu / 
/ Chci letět příští týden. (úmysl)

The new ring road is going to be ready soon.  
Nový silniční obchvat bude brzy dokončen. (započatý děj)

“Must”, “may” a “might” [mait] jsou dalšími způsobovými slo-
vesy. Nejedná se o tvary infinitivu; vyskytují se pouze s konkrét-
ní mluvnickou osobou (I must, you must, he must, …), nikoli
s částicí “to”. Ve všech osobách mají stejný tvar, ve 3. osobě
jedn. čísla nepřibírají koncovku “-s”.

“Must” vyjadřuje nutnost nebo závazek, svým významem odpo-
vídá českému muset: 
I must try a beer.  Musím ochutnat pivo.
Jo must fly back on Monday.  Jo musí letět zpátky v pondělí.
She must go back to work.  Musí se vrátit do práce.
You must change in Amsterdam. Musíte přesednout v Amsterdamu.
I must find a cheap place to stay.  Musím si najít levné ubytování.

Pozn.: Ve spojení s významovým slovesem se výslovnost [mast]
redukuje na [mès(t)].

“May” a “might” vyjadřují možnost nebo nejistotu v přítomnosti
nebo budoucnosti, přičemž “might” naznačuje vyšší míru nejistoty
než “may”:
I may not have enough money.  

Možná, že nemám dost peněz. / Možná nebudu mít dost peněz.
It might be sunny there, too.  

Tam by taky (snad) mohlo být sluníčko.
You never know what might happen!  

Člověk nikdy neví, co se může stát!

Jak jste si jistě všimli, některá anglická slovesa se skládají ze

dvou částí: ze slovesa, jenž má často samo o sobě velmi obecný

význam, např. take, put, get apod., a z předložky nebo přísloveč-

né částice, např. on, off, out. Tato slovesa se nazývají frázová a je

třeba jim věnovat zvláštní pozornost. Jen některá si totiž zacho-

vávají význam svých jednotlivých složek, jako např. go back 

– jít/jet zpátky. Jiná mohou označovat dokončenost děje 

Procvičujte oslabenou výslovnost [mès(t)].

I must go, I must try, I must find, I must fly
you must change, she must come, they must go

(odpovídají jim česká dokonavá slovesa s předponami), např.

blow up – nafouknout; velmi často však nelze jejich význam

z významu jednotlivých složek vůbec odhadnout. Navíc může

mít jedno sloveso i více významů, např. take off – vzlétnout, od-
startovat (o letadle) nebo svléci si, odložit (část oděvu).

Zatím znáte následující frázová slovesa a jejich významy:

Rozšiřte svůj slovník o následující frázová slovesa:

Srovnejte dvojice vět:
You can pick up the tickets in the afternoon. 

Odpoledne si můžete vyzvednout lístky.
You can pick them up in the afternoon.  

Odpoledne si je můžete vyzvednout.

2. Způsobová slovesa 
“must“, “may“, “might“

3. Frázová slovesa

blow up nafouknout

break off ulomit

come back vrátit se

come in vstoupit (do místnosti)

dress up svátečně se obléci, nastrojit se

eat out jíst mimo domov / v restauraci

fly back letět zpátky

fly out vylétnout (odkud)

get off vystoupit (z dopravního prostředku)

get up vstát (z postele)

go back jít / jet zpátky

go out jít ven / do společnosti

go up vystoupit 
(na kopec, do vyššího poschodí apod.)

have on mít na sobě (oblečení, boty)

pick up zvednout; vyzvednout

put on obléci si

put through přepojit (telefonní hovor)

sit down posadit se

sell out, sold out vyprodat, vyprodaný

switch off vypnout

switch on zapnout

switch over přepnout

try on (vy)zkoušet (oblečení, boty)

get on nastoupit (do dopravního prostředku)

take off vzlétnout, odstartovat (o letadle); 

svléci si, odložit (část oděvu)

stand up [staend ap] vstát, postavit se
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